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Annomayus. B cBsi3u € TeM, 4TO ABYSA3BIUHBIX JeTeil B EBporie cTaHOBUTCS BCE
0oJibllle, BOIMPOC TMepe/laud POJIHOTO S3bIKA SIBJISIETCS KaK HUKOTJA aKTyajlbHbIM. B
IpeabLAynuX padoTax HaMH Obljla ONMKMCAaHA SI3bIKOBAsI MOJUTUKA B PYCCKUX CEMbSIX B
[IBenuu, Dctonnn u Ha Kunpe (Punr6iom, 3abponckas, Kapmasa (2017). beina
OTMEUYEHA HEOOXOAMMOCTh OIUCAHUS HE TOJIBKO CEMEHN, KOTOPHIM YJal0Ch BOCIIUTATh
JIBYSI3BIYHOTO PEOEHKA, a TAKKE CEMEM, TJIe POJAUTEIHLCKIE HAUMHAHUS HE TIPUBEIH K
KelaeMbIM pesyibTaTaM (TaM ke). B ngaHHOM cTaThe OyAyT MNpeacTaBICHBI
pe3yJIbTaThl UccienoBanus, nposeacHHoro B [eenuu B 2016 - 2017 rogax ¢ memnsto
BBISIBJICHUSI POJUTENLCKUX CTPATETUM W JIMHTBUCTUYECKUX TMPAKTUK B PYCCKHUX
ceMbsix B IlIBeruu. Ocoboe BHUMaHUE OyAET YIEICHO CEMbSIM, rje PeOEHOK IO
KaKuM-JIMOO0 TMpUYMHAM OOJBIIIE HE TOBOPUT C POAUTEISIMU TO-PYCCKH. MBI
MOMNBITAETCA MOHSATh MPUYMHY TAKOTO MOBEICHUS a TaKXKe MOKa3aTh, KaK BBITJISIUT
Ha MPaKTUKE CUTyalus 00IeHus ¢ peOEHKOM, C KOTOPHIM MaTh TOBOPHUT IO-PYCCKH,
a peOEHOK OTBEYAET MO-TIIBEJCKHU.

Kntoueswbie cnosa: nepenaya poHOro s3bika, 1ys3eiune, [lIBenus, pycckuit

SA3BIK, HIBGI[CKI/Iﬁ SI3bIK, HHITYT

«I'm with him in Russian, and he with me - in Swedishy: about some difficulties

in the transfer of their native language
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Annotation. This study explores intergenerational language transmission in
Russian-speaking families in Sweden. Written questionnaires, interviews and
ethnolinguistic observations were used for data collection in order to explore whether
Russian as L1 is transmitted to the second generation in Sweden. Language shift was
investigated from a family perspective, since the family is believed to play a key
function in language shift. We focus especially on the parental strategies and on the
cases when the language was not transmitted to the second generation. Our results
show that many parents speak Swedish to their children due to various pragmatic and
practical reasons. Children do not see any need for learning Russian when they
realize that they can communicate with their parents in Swedish. Though
multilingualism and the maintenance of the Russian language are encouraged and the
intentions of the parents are aimed at transmitting Russian, yet, Russian language
transmission is not always the case if the parents are bilingual and when it is the case
it means very hard work that not many parents are willing to take.

Keywords: Russian language transmission, bilingualism, Sweden, Russian

language, Swedish, input

1. Beaenne. Kak u3BeCTHO, B CUTyallMd HMMHTPAIAHA CEMbsSI 9aCTO CTAHOBUTCS
¢IMHCTBEHHBIM MCTOYHHKOM JUUISI M3yUEHUS SA3bIKA, TO3TOMY Ba)KHOCTh CEMBU U TOTO,
9TO TIPOMCXOJWT B HEH, TPYAHO TEPEOICHUTh. MHOTHME YYEHBIE M paHBIIC
MOJTHUMAJTH BOIIPOC, IMMOYEMY B HEKOTOPBIX CEMbSIX JICTH CTAHOBSATCS JBYS3bIYHBIMH,
TOrJa KaK B JAPYTrUX — HET, a TAK)KE MOYEMY HEKOTOPBIM IMPEACTABUTEISAM S3BIKOBBIX
MEHBIIUHCTB YAaéTCsA 3TO HauyMHAHHWE Jydiine, yeM apyrum (cMm. Hampumep OKita,
2002). JluuHblid ONBIT MaTepei W HX «HEBHIUMas paboTa» 3aciayXHBAIOT,
Oe3yciioBHO, OoJiee TIIaTeabHOro omucanus u ucciegosanus (Okita, 2001; King
2013). Mo muenuto CrHojabCKOro, Y4EHBIM HEOOXOJUMO CMOTPETh Ha TO, YTO

MPOMCXOUT BHYTPU Kax10i KOHKpeTHOH cembu (SPOIsky 2012). Jlns Toro, 4ToObI
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MO-HACTOSALIEMY MOHSTH 3TO, MAJIO POJIUTENBCKUX OMPOCHUKOB. HeoOXoqumbl Takxke
MHTEPBBIO C POJIUTEISAMU U HAOJIO/IEHUS 32 UX KOHTAKTOM C PEOEHKOM.

Onupasich Ha TEOPETUYECKHE TOJIOKCHHUS B OOJACTH SI3BIKOBOM TOJUTHUKHA B
cembe (cM paboTsl Fogle & King, 2013; King et al 2008), B ganHoii cTathe Oyjaer
WCIIOJIb30BaH WHTETPHPOBAHHBIN TMOAXOJ K HCIOJIh30BAHUIO SI3BIKOB HAa YpPOBHE
OTIIETLHOM CEMbH W TOMY, KaKW€ POJUTEILCKHE CTPATETHH TPHBOIAT JHUIIL K
NacCCUBHOMY OWIMHIBU3MY. HecMoTps Ha TO, YTO MPAKTHUYECKH BCE JBYS3bIYHBIC
CEMbM 3aJal0T ceOe BOMPOC HAa KAaKOM s3bIKe  (WJIM S3bIKaX) UM CIEOyeT
pasroBapuBaTh CO CBOMMHM JIETbMHU, JAJIEKO HE BCE POAMTENM CTaBAT Iepen coOoi
IEJIbI0 BOCTIUTATH ABYSI3bIYHOTO peOEéHKa. MHOTHE HE BUISAT B 3TOM HEOOXOAMMOCTHU
W CUYUTAIOT, 4TO pa3 oHM XuBYT B llIBenumn, peOEHOK MODKEH B MEPBYIO OYepeb
YMETh TOBOPUTH MO-1IBEACKU. Eciu peGEHOK 3aX04eT, To B O0JIee cTapiieM Bo3pacTe
OH CMOXET CaMOCTOSITEIPHO BBIYYUTH PYCCKHH s3bIK, 1 3Toro B IlIBenunm
CYLIECTBYIOT BCE BO3MOXHOCTH.

Opnako OOJIBIIMHCTBO POJUTENCH BCE-TaKM XOTSIT BOCHUTATh peOEHKa
JBYSI3BIYHBIM | JKEIIAI0T TIPHU 3TOM, YTOOBI peOEHOK CTall aKTUBHBIM OWJIMHTBOM, a HE
MACCUBHBIM, KaK 3TO K COKQJICHUIO YacTO NPOUCXOIUT. B nmaHHOW cTaThe MbI
MOAPOOHO PACCMOTPHM BOIPOC, IMOYEMY HEKOTOPBIM POIUTEISAM BCE-TAaKH HE
ymaaéTcsl BOCIIUTATh peOEHKA ABYSI3BIYHBIM, XOTS OHU MPEANPUHUMAIHN JIJIST TOTO BCE
BO3MOKHOE.

2. Merononioruda. B manHomM uccnenoBaHuM NpuHsUIM ydyactue 49 marepen ¢
JIeThbMU B Bo3pacte oT 6 mo 17 ner. Marepuan BkitouaeT B ceOs (1) ompocHuUKH,
cozuepxalme HHPOpMAIUMI0O O COIMATLHO-DKOHOMUYECKOM CTaTyce pOJUTENeH,
WCITOJIb30BAaHUN CEMBSIMU SI3BIKOB, S3BIKOBBIX TPAKTHUKAX JIETEH, TOJICPaAaHTHOCTH
HOBOM CTpaHbl TPOXKMUBAHHUS IO OTHOIICHUIO K JAPYTUM KyJIbTypaM, COBETax
POJIUTENSAM IO TIOBOJIY BOCHUTAHWUS MHOTOSI3BIYHBIX JETEH W JpPyrue BOMPOCHI
(Otwinowska u Karpava 2015), (2) ycTHbIe MOy CTPYKTYpHPOBAaHHBIE HHTEPBBIO
(Punr6mom, 3abponckas u Kapmosa 2015), (3) stHorpaduueckue HaOIIOICHMUS.

[IpunuMas BO BHUMaHUE MHOTO(AKTOPHOCTh TaHHOW MPOOJIEMATUKH, POJIUTEIBCKHE
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ONPOCHUKM B COYETAHUU C MHTEPBBIO M ATHOrpaUuUeCKUMU HAOIIOACHUSIMH,
SIBJISIFOTCST HanOoJIe€ MOAXOISIIEN METOI0IOTHEN I TOA00HBIX UCCIIEI0BAHNN.

Bce poaurtensckue HHTEPBBIO ObUIM MPOTPAHCKPUOUPOBAHBI U OBUTH BBIJICICHBI
OCHOBHBIE TEMBI, 3aTPOHYThIE poauTensiMu. OQHONW U3 TeM pOAUTENEH, y KOTOPBIX HE
MOJIyYnJIOCh TepefaTh pPeOEHKY PYCCKUHM S3bIK, ObUIM MPHYMHBI, MO KOTOPHIM B
JAHHOW KOHKPETHOW CUTYyal[My 3TO HEBO3MOYKHO OBUIO CAEJNATh.

3. Pesynbratel. 3.1. UadbopmanTtel: npezentanus. Hamm nuHpopMaHThl — 3TO B
OOJBIIMHCTBE CBOEM OOpa30BaHHbBIC >KEHIIMHBI, MpoxuBatomnme B llBenmu yxke
MHOTO JIET (BO3MOXKHO INPUYMHON TOTO SBISETCA TO, YTO B BBIOOPKE NPUHSIN
y4acTue€ POJUTENN C JIE€TbMH, BO3pacT KOTOPBIX ObUI MUHUMYM 6 JIE€T U MHOTHE U3
aTuX aAere yxke poaunuchk B llBerum). MHpopMaHTBl B OOJBIIMHCTBE CBOEM
anantupoBanuck B [1IBenuu u yarie Bcero accoluupoBain ce0s ¢ IByMs sI3bIKaMHU U
IByMsl KyJabTypamu. OpHakKo, ClelyeT OTMETHTh, YTO HE ISl BCEX CEMEW pyCCKU
A3BIK OBLT pOAHBIM. YacTo OH SIBISUICS OOHUM W3 POJHBIX S3BIKOB, TaK KaK CEMbH
OBLIM BBIXOAIIAMH U3 HECKOJBKUX pecityOiuk ObiBiIero Coserckoro Coro3a (Tabnuia
1):

Tabnuya 1: Mecmo posxcoenus

COUNTRY: Sweden

Place_Birth

M former USSR
[ Russian Federation
O Ukraine

M Belarus

O Latvia

W Moldova

[0 Uzbetkistan
Dl Kazakhstan
HEstonia
Wryrgyzstan
O azerbaijan
Ooeorgia

W Poland

[TpuunHel, M0 KOTOPHIM HH(pOpPMaHTHI oka3anuch B llIBeunu, paznuynbl. OCHOBHON

MPUYMHOMN Tepeesnia crana ceMbs (75%). DkoHOMUYecKue MpoOJeMbl OKa3aluCh Ha
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BTopoM Mecte (13%). Tonbko 4% omnpolneHHbIX ObUTM OexeHlamu (Tabmuna 2).
be3ycnoBHO, ciieyeT yuuThiBaTh TOT (PAKT, UTO HE BCErJa JIETKO PaclpOCTPAHUTH
ONPOCHUKU Cpeu OEXEHIEB, HO OCHOBHOM € NPUYUHON SIBISIETCS TO, YTO B
[IIBeru 4pe3BbIYAHHO TPYAHO TMOJYYUTh YOEKHUILE BBIXOJIAM U3 OBIBILIETO
CoBerckoro Coro3a u Takas 1mdpa MOXKET BIOJHE COOTBETCTBOBATH
EHCTBUTEIBHOCTH

Tabauya 2: [puuuna nepeesoa 6 lllseyuro

COUNTRY: Sweden

IMMIGR _reasons

W Family
EEconomical
Oroltics

W Education
Orefugee

B ceMbsix ObLJIO B OCHOBHOM OJIMH - JiBa peOEHKa. OHAKO BCTPEHAIUCH CEMbHU
U C Tpems, a TaKkke C 4YeThipbMs JeTbMH (Tabnuna 3). KomuuecTtBo neredt Toke
BITMSIJIO HA TIEpeiady pyCCKOTO si3bIKa. Yare BCero poauTesiM yIaBaoCh BOCIIUTATh
peO&Hka IBYS3BIYHBIM, IMOKAa B CEMbE OBLI TOJIBKO OJWH pPEeOEHOK, OJHAKO 3TO
CTAHOBHJIOCh HAMHOT'O TPYJHEE, KOTJla y cTapiiero peoéHka MOSBISINCh OpaThs H
CECTpBI U ICTH HAYWHAIN TOBOPHUTH MEXKITy COOOM MO-TITBEICKHU:

«/lpye ¢ opyeom onu moavko no-weedcku u max owviio ececoay» (HD, math
JIBOUIX JIETEH).

Hekoropple poauTenu OTMEYa M, YTO XOTEIH OOMaHyTh CBOUX CTapIIuX
JIeTel, KorjJa y HUX POXKAAJICA MIAAIMUK OpaT WM CEcTpa, UYTO MBI emié He
TOBOPUT TO-IIBEJICKH, OJHAKO TaKOW TPIOK CpabaThIBaj HEIOITO M JIOBOJBHO CKOPO

ACTH IICPCXOUIIN C MAJIBIIIIOM Ha HIBCI[CKI/Iﬁ SA3BIK. ((HO’!@My OH HeE coeopunit co MHOU

! https://www.migrationsverket.se/Om-Migrationsverket/Statistik.html
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u nodemy OH He omeeuaem?y - YAUBIINUCE ACTH WU IICPEXOJUIINM HAa TOT A3BIK, HA

KOTOpPOM UM CaMUM OBLIO erye 06HIE[TBC$I.

Tabnuya 3: Konuuecmeso oemeii 8 cembe

COUNTRY: Sweden

How_many_children

3.2 Crparerun poautened. OJHUM H3 HaMBAXKHEUIIUX (PAKTOPOB yclexa B
neperaye poOJHOrO sA3blKka pEOEHKY SBIAIOTCA YETKO HaMEUYEHHbIE CTpaTeruu
pomuteneii. Kak yxke Obputo ormeueno panbine (Ronjat, 1913; Dopke 1992;
Tannenbaum 2012), ogHoii U3 cambIXx 3QGHEKTUBHBIX CTPATETUHN SBISETCS CTpATETUs
«00UH pooumenb — 00UH A3bik». Takas CTpaTerus MOJIXOJUT B T€X CIydasX, KOTJa y
poauTeIie pa3HbIe POAHBIE SA3BIKU; MPHU 3TOM POJIHOW SI3bIK OJTHOTO U3 POJIUTENIEH —
A3BIK CTPaHbl, a SA3bIK APYTrOTO HE SBISETCS SI3BIKOM OOIIEHUS - B JAHHOM Cllyyae, B
[IBenuu. Jlpyrasi cTpaTerusi: «0OuH s3b6lk — 00HA cpeday (Kak MPaBUIIO, PYCCKUI
A3BIK UCHOJIB3YETCS JI0Ma, IIBEACKUH — Ha ynuie). OaHako, Takas CTpaTerus He
BCEI/Ia YCIEIIHA, OCOOEHHO eclii PeOEHOK YYBCTBYET, YTO POJIUTENIM CTECHSIOTCS
pycckoro s3bika, korjga BeixoAsaT Ha ynuny (Komuesckas-Tamm 2000). Muorue
poautenu (0OCOOEHHO Te, KTO y»K€ MHOTO JieT KuBET B llIBenun) Toxke cMemunBaroT
A3bIKM B CBOEM peud, 4TO B CBOIO O4YEpEeIb OTPAXAeTCs Ha KayecTBE HUHITyTa,
nosyyaemoro peoénkom. Mcnomnb3ys /Ba si3bIka OJHOBPEMEHHO, POAMTENN MOJAI0T
JETAM CUTHAJI, 4yTo 3T0 nomnyctumo (Lanza 2007).

HecMoTpst Ha TO, 4yTO BBIOOpP SI3bIKA POAUTEINSIMU SIBJISIETCS OJHUM M3 CaMBbIX

TJIaBHBIX (DAKTOPOB ycriexa B Mepeaade poIHOTO sI3bIKa peOEHKY, HE CTOUT 3a0bIBaTh,
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4TO BBIOOp sI3bIKAa PEOEHKOM TOXKE HemanoBaxeH. OTka3 peOEHKa TOBOPUTH IO-
PYCCKH MOXET MPHUBECTU K TOMY, YTO POAUTENU TOXKE OYIyT BBIHYKIEHBI NEPEerTH
Ha IIBEJICKUN S3bIK. DONBIIMHCTBO POJWUTENIEW OTMEYAeT, YTO OHU HCIOJIb3YIOT
TOJIKO PYCCKHH A3BIK C JETBMH — BE3JE, BO BcexX cuTyauusx. OQHAKO, 4acTo «BCE
CUTYaIluu» PACIPOCTPAHSIOTCS JHIIb Ha JOMAalIHIOI OOCTaHOBKY. Brixons Ha
VIHIy, MHOTHE POJUTEIM CaMH IEepeXOoJiT Ha IIBEACKUMM s3bIK. Ilepexon Ha
IIBEJICKUI MPOUCXOAUT JaXKe J0Ma, TOrAa, KOrJa psIoM MPUCYTCTBYET YEIIOBEK, HE
TOBOPSIIIIUMI NO-IIBEACKH.

OpnHako gaxke eciu pOAUTENN UCIONB3YIOT PYCCKHUM SI3bIK ¢ PeOEHKOM BO BCEX
CUTyalusX JOMa, MOJIOKEHHE YacTO MEHSIOCh, KOrjla peOEHOK HAauMHAJ MOCEIaTh
neTckuid caa, uro B llIBermuu mnpoucXoguT paHO, OOBIYHO, Korja peOEHKY
UCTIOJHsETCS nositopa roaa. Ilpu moctymieHuu B J€TCKUM cajl, KOHTAKT peOEHKa cO
IIBEJCKUM A3BIKOM YBEJIMYMBAETCAd M OH(A) HAYMHAET MCHOJb30BATh €ro
IPAKTUYECKN BO BCEX CUTyaLUsIX, YTO SBJISIETCSI €CTECTBEHHBIM IIPOLIECCOM, TaK Kak
JIMHTBUCTUYECKUHN OMNBIT peOEHKA U KOHTEKCTHI MCIOJIb30BAHUS OJHOTO U3 SA3BIKOB
cTaHoBsATCA HaMHOrO mupe (cp. Dopke 1992). Korna pe6EHOK yunuTes B MIKOJIE, AaXe
caMH POAMTENN YacTO MCHOJIB3YIOT LIBEACKUM f3bIK, OMOrasi peOEHKY C ypOKaMH,
TaK KaK MHOTHE JI€TM HE BIAJCIOT IIKOJBbHOW TEPMHUHOJIOTHEH MO-pYCCKH H
POIUTENSIM CTAHOBHUTCS TPYAHO MM OOBSCHATH. POOuTENM OTMEYar0T, YTO YeM
CTapll€ CTAHOBATCA MX JETH, TEM Yallle OHU HMCHOJIB30BAIM IIBEACKUH S3BIK CO
CBOMMU JAPY3bSIMH, a TAKXKE C OpaThbsIMU U CECTPAMH.

3.3. IloueMy HEKOTOPBIM JETH OTKAa3bIBAIOTCS TOBOPUTH MO-pyccku? Ha Bompoc
«2o6opum au Baw peb6énok no-pycckuy, ObUIM MOTYUYEHBI CIEAYIOUINE PE3yIbTaThl:
81% roBopsT, Toraa kak 18% wuer (cM. Tadm. 4):

Tabauya 4: I'osopum nu Baw peb6énox no-pyccku?
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COUNTRY: Sweden

“four _children_speak_RUS
Wves
Eno

N3 81% roBopsmux, y MHOTMX JI€T€ OYEHb OIPaHUYEHHBIN CIOBApPHBIN 3amac
u 0ojee TOro, y MHOTUX OBUTM OTMEYEHBI TOJBKO MACCHBHBIC 3HAHUS PYCCKOTO
A3bIKa, TO €CTh PEOEHOK BCE MOHMMAJI, HO HE MOT CaMOCTOSITEJIbHO Pa3roBapuBaTth.
Matepu roBopuiIH C JETHMH MO-PYCCKH, AETH TOHUMAIH TO, O Y€M UX CIIpaIliBay,
HO OTBEYAJIM UCKJIIOUUTEIBHO NO-1IBeACKU. Ha mpakTuke 3TO BBIMJISAAEIO TaK:
ITouemy mama-nTuna yieraer?

Att himta mat [mpuHecTu eny ]

Kax uyBcTBYyIOT ceOst mTeHIIbI?

Hungriga [rosiogHbie, TOJ0IHBIMH |

[ToueMy TbI nymaellib, YTO OHU IPOTOJIOAINUCH?
Nibben [ki10B]

Kax wyBcTByeT cebs komika?

Réadd [6owuTcs]

[Touemy cobaka cxBaTHIIa KOILIKY 32 XBOCT?

For att katten tdnkte ta fadgelungarna [moToMy 4TO KOT XOTEJN B3Th MTEHIIOB]
[{uTtaTa u3 sxciepumenTa «Pacckas mo kapTHHKam»»
(M®, Manvuux, 5,6 1em)

Ha Bonpoc omkaszwisaiomes au oemu 2060pums no-pyccku, 25% ONpPOIIEHHBIX
OTBeTUIM «aa». Yamie Bcero HexkenaHue peOEHKa OBUIO BBI3BAHO TEM, YTO OH
aCCOLIMUPYIOT ce0sl CO IIBEICKUM SI3BIKOM M IIBEJCKON KyJIbTYpOH, a TaKKe C TeM,
YTO €My JieTde BBIPA3UTh MBICIH MO-IMIBEACKU. [Ipu 3TOM MaTepu Bcerga MOHUMAIH

TO, YTO TOBOPWJI PEOEHOK M HECMOTPS HAa TO, YTO OHU TOBOPUJIU C PEOEHKOM IIO-
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PYCCKH, OHU TOHMMAaIu OOpalIéHHYI0 K HHM IIBEICKYIO pedb, JaBas TEM CaMbIM
pEOEHKY MOHSTh, UTO UX YCTPauBaeT MOJ00HOE OOIIECHHE.

OpHako HE BCEM POAMTENSAM IMOAXOJIUT Takas crpaTerus. Yaine Bcero, eciu
pEOEHOK OTKA3bIBACTCS TOBOPUTH MO-PYCCKU, POAUTENIHN KAKOE — TO BPEMsI TOBOPUIIU
C HAM TIO TIPUHITUIY aCCUMETPUYHON KOMMYHHKAIIMHA, HO B KOHEYHOM HUTOTE TOXKE
MEePEXOMWIA Ha IMIBEACKUN s3bIK. MIHOTHIA poauTenu Mpocwiiv peOEHKa MOBTOPHTH

CKazaHHOe Mo-pyccku. Eciu 310 01HO — J1Ba cloBa, TO peOEHOK YaCTO MOBTOPSLII:

Tack! [criacu60]
A 1o-pycckH Kak?
Cnacu0o!
(M®, Manvuux, 5,6 nem)

Opnnako 6osee pa3BEPHYTHIE MBICTH PEOEHKY 4acTO ObIBAET TPYAHO BBHIPA3UTh
no-pyccku. boiio otmedeHo, uto 25% nereii BooOI11Ie 0TKa3bIBAIMCh TOBOPUTH TIO-
pyccku (Tabauna 5).

Tabnuya 5: Omxasvieaemces au Baw pe6énok cogopums no-pyccku?

COUNTRY: Sweden

Children_Refuse_speakRUS

Wves
Eno

Poautenn wyamie Bcero Ha3bIBaIOT HEXKEJNAaHHWE CaMOro peOEHKa OIHOW U3
OCHOBHBIX NPUYUH: «f ¢ HUM NO-pyccKu, a OH CO MHOU — NO WEEOCKU, YMO 5 eué
Moy coenamv?y

OpnHako, HECMOTPS. HAa TO, YTO MO MHEHHUIO POJIUTEIEH TOBOPUTH MO-PYCCKH

OTKa3bIBAETCA CaM PEOEHOK, yallle BCEr0 pooumenu NAOT PeOEHKY CUTHAI, YTO UX
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ycTpauBaeT 1nojo0Hoe obmienue. bonee Toro, eCTh U pOAUTENN, KOTOPHIE HE TOJIBKO
paspenaroT peOEHKY TOBOPUTH MO-IIBEJACKH, HO M CaMU HAYMHAIOT TOBOPUTH IO-
IIBEJICKA ¢ PeOEHKOM, BHaYajie B MIPUCYTCTBUH JPYTUX IIBEIOB, a IIOTOM M BO BCEX
CUTYalMsIX, KOTJIa BUASAT, YTO Y peOEHKA B IIKOJIE MaJIO JPY3€il, 4TO OH TOBOPUT MO-
IIBEJCKH C aKLEHTOM U YTO €MY TPYAHO ~Hatmu c80€ Mecmo & cmpane 6e3 maxKozo
JHce weedckozo, kak y eécex opyeux”. Eme B 1989 romy ®@umMdH oT™Meual, 4ToO
KOT'/Ia SI3bIK OOJIBIIMHCTBA HAYMHAET MCIIOJIb30BATHCA JIOMa, 3TO O3HAYAET «HAYaJIo
koHma» (Fishman, 1989). beuto oTMedeHO, YTO MEpexoj Ha IIBEICKHHA S3BIK
IIPOUCXOIUIT HE TOJIBKO B CEMbSIX, IJI€ OJIMH U3 POJUTENEH ObLT IIBEJIOM, a TAKXKE U B
CEMBSX, T1Ie 00a poauTes ObUIM UMMHUTPAaHTaMU (U TJI€ YACTO KOHTAKT CO IIBEICKUM
A3BIKOM OFPAHHYEH).

OpnHako jaxke eciu pOJAUTENM HE MPUHUMAIOT PEIICHUE MEePEeUTH Ha MIBEACKUN
A3BIK, OOJILIIMHCTBO U3 HUX OBLIO 03200YEHO TEM, YTOOBI pEOEHOK HE CTAI «UY KM
B llIBenuu 1 mosToMy cTapaiuch CO3AaTh KaKk MOXKHO OOJIbIlIe CUTYyalluil AJid TOTO,
YTOOBI KOHTAKT PeOEHKA CO MIBEJICKUM SI3bIKOM cTaj Oosiee yacThiM. J{Jist aTOro nerei
OTJAIOT B IIBEACKHUE JCTCKUE Cafbl, a TAKKE CTAPAIOTCA HANTH KPYKKU M CEKIIMU Ha
IIBEICKOM si3blke. Bce 3TO B KOHEUHOM HTOre€ MPUBOAUT K TOMY, YTO PEOEHOK
MOJIydaeT elle MEHbIIEe PYycCKoro uHiyTta. HamMu u paHee OBUIO OTMEUEHO, YTO
OOJIBIITMHCTBO POJUTEICH XOTAT TOMOYBL JIETSIM HWHTETPUPOBATHCS B IIBEICKOM
oOIllecTBE M HAWTU KOHTAaKT C JETbMU — TMPEACTABUTEISIMU MEWHCTpUMa (CM.
Punr6nom, 3abponackas, KapmaBa 2017). Takoe pelieHue poauTesied B TOJIb3Y
CTpAaTeTUH ACCUMUWJISIIIMM M MHTETPAIlMU SIBISIETCS COBEPIICHHO OMPaB/IaHHBIM, TaK
Kak o0Jjeryaet xu3Hp peoénka B LlIBerun.

Ecnu poautenu xenar0T BBIPACTUTh peOEHKA OWJIMHIBOM, OT HHUX 4YacTo
MOTPEOYIOTCS OTPOMHBIC YCHIIHS, K KOTOPHIM MHOTHE WX HUX MPOCTO HE TOTOBBIL. Y
MHOTHX POJUTENCH (KOTOpBIE CaMHU SIBIISIOTCS WHTCTPUPOBAHHBIMH B IIIBEJICKOE
oOlIeCTBO) Ha MOJACPKKY PYCCKOTO si3blka HE OCTa€TCsi HU CHJ, HU BPEMEHHU,
0COOEHHO €CIIM ATO BTOPO PeOEHOK:

«l cmapweii wumana, y meHs O6bl10 CMONLKO KHUZ, a 30eckb Yoce Hem cun. [a, M...

(obpawaemcs ¢ peOEéHKY)... Y MaMbl Hem CUTL...»
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(HeJutw, Math ABOWX AeTeid) 2

MHorue poauTenr OTMEYaloT, KaK TKEI0 Ha MPaKTUKE MOAIEPKUBATh
PYCCKHI SI3BbIK W €CIIH CUTYyallusl He 3acmagisem PpeOEHKAa TOBOPUTH IMO-PYCCKH,
9TOOBI OBITh TIOHATHIM CAaMBIMU OJTM3KUMHU JIPY3bSIMHU U YWICHAMU CEMbH, TO (DyHKIIHS
PYCCKOTO SI3bIKA CY>KaeTCs U SI3bIK CTAHOBUTCS ISl peO€HKA «mmHUMY. Jlaxke camu
POIUTENTM WHOT/Ia OTMEUYAIOT HEHYKHOCTh PYCCKOTO S3bIKa B TE€X CIydasX, KOTJa

peOEHKY MPAKTUYECKU HE C KEM TOBOPUTH Ha PYCCKOM SI3BIKE:

«A ¢ kem Ham 2osopums? YV mens mama 6 Cubupu ocueém... 30 000

He Hae30UbCILY
(Hennu, mams 08oux oemeti)

«Ham u 2o6opums —mo mym no cymu dena He ¢ Kem no-pyCcKU... pa3ee 4mo co
MHOU... @ MHe U caMolu yawe yaice ie2ue Ymo-mo no-meeoCKu CKa3zamv) ...
(Enuzasema, mamv mpoux oemeii)

Korma B cembe ecthb 0Oalylika, COXpaHEHHE PYCCKOTO S3bIKa MPAKTUYECKH
BCEr/la BO3MOXHO, YTOOBI XOTh KaKUM-TO 00pa30M OCYIIECTBUTh KOMMYHHUKALIUIO C
06a0ymkoit. Kpome Toro, y 0alyiiek 4acTo HaxoHsITCS T€ CWIbI M TO BpeMs IS
YTEHUS] KHUT W TMPOryJIoK C peOEHKOM, KOTOpPOro TaK HE XBaTaeT IOCTOSIHHO
paboTaIOIIUM POUTEIISIM.

Yacto nepexon Ha WIBEICKHUM S3BIK CBSI3aH C TE€M, YTO y PEOEHKA MOSABISETCS
MHOIO IIBEACKUM JAPY3€Hd WA K€ JPYy3€d W3 APYTUX CTpaH, S3BIKOM KOTOPBIX
peOEHOK HE BIIAJICeT M IIBEACKHH $3bIK CTAHOBUTCS EIMHCTBEHHBIM BO3MOKHBIM
sI3bIKOM O01IeHus naereil. [lpu 3Tom pomurenu Ha paboTe, a 6adyiika U AeAyIlKa
KUBYT JAJIEKO U HE MOTyT 4yacTo [lomoOHbIe cuTyaun BcTpevyaroTcsi, 0e3yCIOBHO, HE
tonbko B IlIBenmu m Obutm omucaHbl U paHee. KapcoH m DkcTpa OTMEUYarOT, 4YTO
nepexo/l Ha aHTJIMHCKUN S3bIK y JAeTeld Obul cBA3aH ¢ Jpy3bsiMu u B Wpnanauu
(Carson & Extra, 2010: 49).

3aKJII04YeHHue.

2 Nmena Y9aCTHUKOB U3MECHCHBI
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YETKO OTMEYEHHBIE CTPATETMU POJUTEIICH MPH Iepeaaye PYCCKOro S3bIKa
peOEHKY OOBIYHO acCOIMHUPYIOTCS ¢ ycrexoM. CylecTByeT HECKOJbKO MPUYHH, 110
KOTOPbIM pe6éHOK OTKAa3bIBACTCs OT HUCIIOJIB30BAHHA PYCCKOT'O s3bIKA. OCHOBHBIMH
KC IIpUYUHAMH ABJEIIOTCA  CIICAYIOINUC! (1) KOorga BHC OO0Ma pPOJIUTCIM CaMHU
OTKa3bIBAIOTCSI TOBOPUTH C pPEOEHKOM TMO-pycCKH U (2) HEAOCTAaTOK HaIMYMs
€CTECTBEHHOM SI3bIKOBOM CpE€Ibl, YTO BEAET K TOMYy, YTO y peOEHKAa HEJOCTAET
JIMHTBUCTHYCCKUX CpCacCTB, YTOOBI 00BSICHUTHCS J0CTATOYHBIM 06p330M.
HeI[OCTaTOK JTHIBUCTHUYCCKUX CPCACTB IJIA IICpcaaqdun I/IHCI)OpMaI_[I/II/I n Ajd TOro,
YTOOBI pe6éHOK MOT' OOBICHUTHCS TaK, KaK OH CaM OBl DTOT0 XOTEJ MBI CUMTAEM
caMoil OCHOBHOW mpuunHON. PeOEHKY He XBaTaeT JMHTBUCTHYECKUX CPEJICTB IS
TOTO, YTO OH XOYET BbICKAa3aTh WU k€ PeOEHOK caM YyBCTBYET, UTO IMOIY4YaETCs HE
TaK , KaK OH XO4U€T U BBI6I/IpaeT IIYThb HAMMCHBIICI'O COIIPOTHUBJICHU:A, IICPCXOOA HaA
IIBEACKHUH A3BIK.

B ClIydaC HCIOCTAaTKa HHIIyTa POIAUTCIIAM H€06XOIII/IMI>I CIICHHHUAJIbHBIC YCHIINA
pInIb: | oOecrieyeHus OOraTou SI3LIKOBOI CpCAabl, HA YTO Y MHOT'HUX pOI[PITGJ]Gﬁ HET HU
BpEMCHH, HU CUJI; U €CJIN HCT PAIOM 6a6ymeI< H ACAYHICK, C KEM MOKHO I'OBOPUTDH
IMO-pyCCKHU, IICpCIAada PYCCKOI'O0 A3bIKda BTOPOMY IIOKOJICHHIO 6yz[eT 3HAYUTCIIBHO
3aTpyIHEHA.
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